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x CHARACTERISTICS OF THE MS.

PECULIAR PRONUNCIATIONS.

e =1g, iga. eyte (‘octoginta’) 143, drotalé 133.

b(md...r). hambyr 418.

ch = Fr. g(e. chaunchyn 393.

f (unoriginal). lynyolf 264, vyrolfe 507.

k (unoriginal). hold 143, evynholde 148, hay (= ey ‘ovum’) 213,
hyllarn 144, howle 228, hyrkyn 245, haraiows (1) 214, herth 331,
happul 436, balhow 32, berwhe 31.

% = 3. appul herd 13, lym-herde 264.

t, y (consonant) = Fr. ch. seriowre 407, ceryowr 74.

k = g (before th). strengkth 440, strenkyp 343.

kn = gn. knaste 249, knatte 249.

n (intrusive before £ and ce-). mawment 283, lyncent 264, emerawntys
144, entyrmentyn 300, chauncepd %78, cawncewey 72, enhawncyn
150.

qw = wh. qwale 361, qwan 287, qwelme 324, qwert 321, gwere 309,
qwyl 304, qwelke 524, qwysperon 364, qwytyn 275, qwytstare
41, 526.

qw =w. qwyte 131, sqwalteryn 464.

gw=h. qwow 227.

th = OE. h (spirant). sloth 417, broth 217, cowth 97, swelth (1) 445.

w (unoriginal). wold 371, 540, woke 312.

wy = u (w) Eng. owyt 274, crowyd 118, nowyl 310.

wy = u Fr. hwyre 229, defawyt 122, marchawynt 282z, dowytful
529.

wh = qu. whakyn 543, whyke 525, wherne 332, whante 524,
whytowre 526. '

wh = h. whow 526.

y (unoriginal). yese 456.

3 (loss of). eve (for 3eve) 138, 383.

Infinitive form in -on(e. bumbon 236, crowdon 118, fartone 179,
hosone 235, hurron 236, ingroton 210, labowron 242, tumlon 503,
tunnon 503, turnon 504, turriblon 503.

Some ComparisoNs wite OE.

e=y (i). renlys 370, schetyl 417, lestles 316, ledyr 262, mery 290,
steryn 466.

e¢c = y before nd. meend 284, keend 246.

ey = ME, & (normal), OE. ¢, éa, é, @ bey 223, boyr 225, breyste


















xvi GALFRIDUS GRAMMATICUS.

ascribing to him the compilation of the Promptorium, which he
likewise designates by the title of Medulla :—

¢ Galfridus Grammaticus in orientalibus Angliae partibus natus,
ordinis 8. Dominici Monachus, ut mecum multi sentiunt. Vir bonus
et simplex, atque ita rebus Grammaticis impense deditus, ut inde
cognomen assumpserit. In quo genere non illaudata reliquit posteris
documenta, quae et Parisiis et Londini fuerunt aliquando typis
mandata.’

Here follows a list of the works, including those enumerated by
Bale, among which appears the Medulla Grammatices (‘ cersentibus
solicite clericorum’). See Pitsei de Rebus Anglicis Catalogus
Scriptorum, p. 679.

Bishop Tanner, in his Bibliotheca Britanico- Hibernica
(p- 305), follows the statements of Bale and Pits, and proceeds
to notice as follows Geoffrey’s English-Latin Dictionary, the
MS. of which (Harl. 221) the bishop appears to have examined
in Sir Symonds d’Ewes’s library :—

¢ Medullam Grammatices, sive Promptuarium parvulorum sive
clericorum, lib. i (Ita incipit Dictionarium Anglo-Latinum intitulat.
Promptuarium parvulorum sive clericorum, collectum per fratrem
praedicatorem reclusum Lenn. Episc. A.D. 1440; MS. in bibl. D.
Sim. d’Ewes, Bar. 4to). ¢ Cernentibus solicite clericorum.” Lond.
1499, fol. M8. eccl. Lincoln. . ., Claruit A.p. 1490. Bale et Pits,
locis citatie.’

Whatever may have been his patronymic, we may confidently
ascribe to the Dominican recluse of Lynn, Galfridus, designated
from his special studies ¢ Grammaticus,’ the laborious achieve-
ment of the first English-Latin Dictionary. He is doubtless
the same person as the expounder of the ¢ Equivoca’ and the
¢ Synonyma ’ of John de Garlandia,—entitled ‘Magister Galfridus
Anglicus’ in the editions of those treatises printed by Pynson
and W. de Worde.

The author describes with simple earnestness in his Preambulum
the troubles of aspiring scholars, who, amidst the prevalent












XX THE SOURCES OF THE LATIN WORDS.

‘Campus Florum vocabularius quidam erat apud Miram vallem,!
locum devotis monachis valde amenum, factus circa annum Domini
1359.”— Nicolaus Brigan in Collectionibus.

¢ Campus Florum (Thomae Gualensis inéerlined) incipit  Disciplina
claustrali deditus apud Miram vallem.”' Claruit autor anno Domini
1359.—Ex Collegio Magdalene Oxon.’

Under the article of Thomas Walleys, fol. 176, the work
is thus noticed more briefly : —
¢ Thomas Walleys, Dominicanus, doctor Wallicus.’

And at the end of the list of his writings :—

¢Campus Floium, copiosus index juris Canonici.—Ex Lelando de
viris illustribus.’

No MS. corresponding with Bale’s description appears to be
found at the present time ; no mention of it is made in Coxe’s
Catalogue of MSS. in Oxford Colleges.

From Bale we learn that Thomas Walleys (alias Gualensis)
was a theologian of Oxford, that he was a strenuous opponent of
the tenets advanced by Pope John XXII, and that in conse-
quence, about the year 1332, he suffered imprisonment. It
is also stated by Pits that he was living in 1333. Leland has
given some particulars relating to Thomas Gualensis on the
authority of Leander Albertus, de Viris Illustribus, lib. iv.
Leland had seen his commentaries on various books of the
Old Testament in the library of Warden Abbey, Bedfordshire.
Among numerous writings of Gualensis he thus mentions one
existing in the Public Library at Oxford :—¢ Extat in bibliotheca
publica Ieaci liber, cui titulus Campus Florum a Guallensi
scriptus, copiosus videlicet Juris Canonici index.’

5. Jokannes de Garlondia in diccionario scolastico.—According
to Tanner and some after writers Johannes de Garlandia was
an Englishman who studied at Oxford and subsequently estab-
lished himself in the University of Paris early in the thirteenth
century; in 1229 he became a professor at Toulouse, but he
returned to Paris, and probably died there soon after 1250. He

1 ¢ Mira vallis' (or ¢ Merivale’) was a Cistercian Abbey in Warwickshire.
























xxviil PRINTED EDITIONS.

booksellers, and that the work was printed for them as a trade
speculation. .

The numerous various readings and additions both of English
and Latin words obtained from Pynson’s edition are indicated by
Way by the initial (P).

Several editions of the Promptorium issued from the press of
Wynkyn de Worde in small quarto form. Copies in good con-
dition are scarcely less rare than those printed by Pynson. A
copy of that of 1516, formerly in Heber’s library, and obtained
by Sir Frederic Madden in 1836, was entrusted for Way’s use
during the preparation of his edition. A detailed bibliographical
notice of this rare book is given in Ames’s Typographical Anti-
quities by Herbert, vol. iii, p. 1775. Way obtained a few various
readings from this edition of Wynkyn de Worde which he indi-
cated by the initial (W).

In 1508 Julian Notary printed the Promptorium in small
quarto. A single copy is known, preserved now in the British
Museum. It came from the library of Mr. Thomas Grenville,
who entrusted it to Way; the few various readings from this
book are indicated by the initial (J). The text appears to follow
that given by Wynkyn de Worde. A fragment of this rare
edition is noticed by Maitland in his list of early printed books
in the Lambeth Library (1843), p. 464.




















































































































































































































































































































































































































































































307
Nyfte. brodyrs dowtyr: lectis, -

Jem.. 3, * camyus rlorum.

Niggard: Tenar. -cis; commune
Zorum gen., 3.

Niggardschypp : Tenacitas. -tis:
Jem.. 3.

Nygroman’cere: ni.yromanticus,-ci:
Masc., 2.

Nigromancy :
Jem., prime.

Nygun, tdem quod nygard, supra.

Nyght : noz. -ti~; fem., 3.

Nyht Crow: Nicticoraz, -cis; fem..
3.

Nyhty'ngnl phelomena, -¢; JSem.,
prime, ‘ campus florum.’

Nyhtmare: Epialtes, -tis; fem., 3:
uel offiultes, -tis; fem., 3: Ger-
moxa, -e; fem., prime: Strix,
-cis ; fem., 3.

Nykyr: In plurald Sirene, -arum;
Jem., prime, tnfra nota in Mer-
maydyn.

Nyl of wulle : In plurali nullipensa,
-orum; ncut., 2.

Nymyl: (‘apaz, -cis ; omnis gen., 3.

Nyne: /n plurali nouem; omnis
yen., indecel.

Nyne hundyrd: In plurali nona-
amti, -te, -la.

Nynotono : /n plurali nouemdecem ;
omnis gen,, indecl. uel nouem et

decem,
Nyyuty : In plurnli nonaginta ; om-

uix gen., tndecl,
Trusor,

Nypare: Compreassor, -rig:
o | ) )
Cuompressio, -nig; fom.,

YNiyromancia. -ie:

rix; omnis Mase, 3.
Ny ppvngn

Nnv»l or Ivtylman : praillue, 3 :
Nanuy, <f; ‘enmpus  florum’;
omnia Mane, D,

Nyto, wyrme: lens, -dis; Maso,, &

Nobyl of mony : wobile, -ts; ne

Nobyl, ve wurthy : Inolitus, 4
Nedulin, I mmmp.n.,.

aon, =, -0 Ineigw

nma gon,, e

PEOMPTORITM PARVULORUM.

308

N worthines: Nahbul.

o “f;‘;? 3: Exilencis, ¢;
m.,

xosf;]y ‘m xﬂmy
ue Egregis, Insigniter; od-

s Nodm with the hede: Congui-

) mm,-u,fulhs-

Nodyl: Occiput, -tis; weut, 3.

Noyyng, or noyse: N“"""'"

I; -ti ; neut, 2: Tedivm, -ij; noab,

: 2 o .

Noyse, or dyn: Strepitus, -s8;
AMasc., 4.

m,ymorgnwn nociums, -8,
] -um: Norxius,-a,-w: Todiowss,

































































































































































































































































































561

3eve tale, or rekkyn: Curo, -as,
ec. ; prime con., act.

3ekyn, or ykyn: Prurio, -is, -tui;
4 con., neut.

3yppyn, as bryddis: Pupilo, -as;
prime con., neut., set proprie in
34 persona tantum.

3yxyn: Singulcio, -ts, -tui, -gultum ;

PROMPTORIUM PARVULORUM.

552,

4 con., neut., ¢ catholicon’: Sin-
gulto, -as; prime con., neut.,
¢ catholicon.’

3ok bestis: Jugo, -as; prime con.,
neut., ‘ catholicon ’: Iniugo, -as,
-aui, -are; prime con. neut.,

kylwarbi.

EXPLICIT PROMPTORIUM PARUULORUM.



























































































































































































































































































































































































































































































































































































Col. 5560.

561.

744 NOTES. [3arnon

2681. 3arnon or jarnyn, to desire, yearn. ¢ Abyde 3e heir, 3¢ sal soyn se
V hundreth jarnand jou to sla,” BARBOUR, vii. 11. ‘This man wol nothing
yerne But your honour,” CBAUCER T¥. & O. iii. 152. [OE. geornan.]

2682. 30 cownsel. ‘3jeve counsel,’ Harl., to give counsel,

2683. 3jomn, an error for 3en. ‘3en or jeuyr,” Py., to give. Below Hasl
has ¢ jeen or 3eue leve . . . jeen or jeue stede.’

2684. 3otyn, to say ‘ye’ or ‘you’ (instead of ‘thou’) as a mark of
respect. Py. has ‘jetyn or sey ye with worship.’ Cp. powtyn, 548.

2685, 3ekyn or ykyn, to itch. ¢To jeke : prurire,” Cath. Angl. ¢ Pruritus :
a jekynge,” Nom. MS. (Haruiwzrr). [Cp. ¢ Yeuk, Yuck, to itch,” Hesror. Du,
Jewken (prim. Germ. jukjan). For ykyn see Ichyn, 343.]

2686. 3yppyn, to twitter as a bird. See Pypyn, 356.

2687. 3yxyn, to sob. ‘To jyske: singultire,” Cath. Angl. ‘I yeske, I gyve
a noyse out of my stomacke: Je engloute. Whan he yesketh next tell hym
some straunge newes and he shall leave it," PaLsarave. ¢ Hoqueter: to yex
or clock ; to have the Hickup or Hickock,” CorGravE. ¢ To yex : singultio,’
Corxs, *To yexe sobbe or haue the hicket: singultire,” Barxr. ¢He yereth
and he speketh thurgh the nose,” Cuavuckr C. T. 4151. [OE. giscian, to sob.]
























































































































































































































816

imbuus H, pentyse 3320 Cp. Du-
cange, ‘ imildusporche large® Gloss.
fSangerm.,. Gr. iufolros, a portico.

impedia ovyr-lethyr 321. Cp. Voc.
628, 332.

impomentum eowrs off frute g9 : re- '

ward 372 {1775.. See collibium.
incastratura ‘H) mortreys of a tenon
293 1428 .

inntor baratowr 122,
dex,.

{udamhu ‘H; acloyd s.
l .-u and inch
(163

Jndumum pinfold 336 [1639].

incurialis on-curteys 314. See curia-

Cp. Voc. (In-

pyndare 336

indagarius, indagator forster 170 ; par-
karo 337.

indago foreste 169 parke 328. Cp.
Voe. 717. 8.

indempnis (H, harmlesse 21s.
indemnis unharmed (Seneca).

indomigeratus indawngeryd 238. See
domigerium.

indula seny of a boke 407 [1981].

infusorium fonel 168, 48s. Cp. Voc.
808. 18.

ingurgitatus agrotonyd (H) 7.

insana hennebane 319. Cp. Gerarde
355

{nstauracio stuffe 443.

instita nostyl 309 ; schyrte 418. Cp.
Voc. 6a9. 28; Vulgate (John 11.

Lat.

44).

intercapedo stowe 440. Cp. Ducange,
¢ intercapedo intervallum, 3idornua.’

intercentus (H) mene of songe [1363].

intercutium welt of a sho saa.  Cp.
Cath. Angl. 414.

interdictum interdytment a3g9. Cp.
Dueange, ¢ interdictum dicitur gene-
ralis oxcommunicatio quae fertur
in provincinm vel villam aut ca-
strum,’

infertudium intorloge (1I) 239 (1107,

intero make pasto 399, Cp. Vulgate,
‘et intriverat panes in alveolo’
(Dan. 14. 33) ; Cath. Angl. 205.

interula sehyrto 398, 418. Cp. Voc.
734. 13,

intoricacio poysenyngo 340.

inforico impoysyn 344. Cp. Ducange,
Cintoxicare toxicum scu venenum
oxhibore.”  Qr. Tofixov, poison for
smearing arrows with.

ipericon orbe ione 146 [653].

spodromam soo ypodromum.

ipodromus trave of smythy 489. Cp.
Ducango (8. v. hypodromum), ¢ ypo-
dromus travail de cheval ubi equi

. jacia alba scabyus 391.
83.

GLOBSARY OF THE MEDIAEVAL LATIEITY OF [imb-lav

ferrantur.” Gr. isélpepes, a place
to run into.

ipopwygivm aundyryn 19. Cp. Voe
590. 33, ‘ ipopirguum andyre ; ' Du-

cange, * ypopyryium.

isopus, ysopus holy water strenkyl
212, 442 _2163]. Gr. svewses (Heb.
9. 19,

Cp. Alphita

Jjacia nigra mate felon 283 [1352).

Jjactacula jessys (H) 237 {1101

jocale jowele 241. Cp. Cath. Angl.
199.

Jopperia joppery or follery a241.

Joppus joppe or folte 241 (1114,

Jjubarbium (H) howsleke 229 [1059‘
OFr. jubarbe (Alphita 175).

Jjuncata bred-ches 47 (229}

jusquiamus hennebane 219. Cp. Al-
phita 84, ¢ jusquiamus symphonieca,

henesbane.” Lat. Ayoscyamus. Gr.
bos xvapos.

Jusselum juschel 243 [1 1301'

Jjusta juste, potte 243 (1131,

juta jowtys, potage a4z [uza] Du-

cange (s.v. jutta).
kirius lord 269, 412.
kirius swyne 447.
piov, xoipos.

Gr. svpeos.
Gr. xolpeos, xot-

labeo (labro) forswerare 170, 446. Cp.
Ducange, ‘labeones dicuntur qui
saepe in perjuria cadunt’ (Papias).

labina fen 157 ; myre 290, 362. Cp.
Voc. 797. 10.

lacteria fautoris gresse 483. Cp. Bart.
27, ‘lactarides sunt catapuciae;’
Earle E.P.N. 7. Gr. Aafupis.

laero toyyn 166, Cp. Voc. 591. 24.
Sce Way's note, p. 211, ‘Penula
mantelli sit ex scisimis (‘“‘ gris"”),
vel ex cuniculis, vel ex Iaeronibus
(“‘leeruns’’)’ (Neccham:; Wright,
Voc. i. 99, ‘ex lacronibus (letruns).’

lagana frytowr 175. Gr. Adyavor.

lanciola rybworte 373 [1779).

langellus blanket 40 [185].

lapidicina masonys logge 282. Cp.
Voe. 112. 10, Lat. ‘lapidicinae ubi
exciduntur lnpides' (Festus).

larra skerele 413 [2007].

lasanum (lassanum) kukkynge vessel
399. Cp. Ducange. Gr. Adgavor.

latinista latonere (H) 356. Cp. Voc.
683. 9

lavendula lavendyre 357.
713, 29.

Cp. Voc.



















































ypo-suc] THE PROMPTORIUM WITH EXPLANATORY NOTES.

ypodromum (ypodromium) pryvy, gong
347. Cp. Voc. 184. 14. Gr. wé-
8popos, a place to run into.

+ypofungia stokfysch 438. See fun-
gia.

zaberna (H) warderope of clothys s515.
Cp. Ducange, ‘zaberna, ubi vestes

833

ponuntur, arca vel armariolum’
(Papias).
zedoarium settewalle 4o9 [1985].
zelotipus gelowoe 189. p. Vulgate
(Ecclus. 26. 8, 9). Gr. (pAérvwos.
zenodochium ospytal 320, See xeno-
dochium.
sucura (sucura) sukyr 447 [2190].



BarpsLey: English Surnames (1875).

BARET : An Alvearie (1580).

Bart. : Sinonoma Bartholomei (ed. Mowat, 1883).

Bartson: Glossaire, par Karl Bartach (La Langue frangaise, 1887).

Bestiary: An Old English Bestiary in An Old English Miscellany (ed.
Morris, E.E.T.S., 49).

Bible Gloss. : by A. L. Mayhew (1890).

Brount : Glossographia (ed. 1674).

BoORDE, Dietary : Andrew Boorde’s Dyetary of Helth (ed. Furnivall, E.E.T.S.,
x).

BorrreLL : Traditions of W. Cornwall, with Glossary (1870).

Bozor : Les Contés moralisés (ed. Toulmin Smith and Paul Meyer, 1889).

BRraND, Pop. Antig.: Popular Antiquities, with the additions of Sir Henry
Ellis (1877).

BRockETT: A Glossary of North Country Words (ed. 1846).

B. T.: Anglo-Saxon Dictionary by Bosworth and Toller.

C. (or Cath.): Catholicon Anglicum (ed. Herrtage, E.E.T.S., 75).
CaxToN, Reynard: Reynard the Fox (ed. Arber, 1878).
C. F.: Campus Florum Thomae Gualensis (see Bale’s Collections).
Cuaucer: The Student’s (ed. Skeat, 1895).

» M. P.: Minor Poems (ed. Skeat, 1888).
Ohron. : The Anglo-Saxon Chronicle (ed. Earle, 1865).
Churchwardens' Accounts at Ludlow (ed. Wright, Camden Soc., 1869).






836 LIST OF REFERENCES TO BOOKS WITH

HARINGTON, Ariosto: 1504.

Harl.: Harl. MS. 221 (Way’s M8.).

Harl. 2: Harl. MS. 2274 (Way).

Harzreep: Dictionnaire général de la langue francaise, par MM, Hatzfeld ct
Darmesteter (1888).

Havelok : The Lay of Havelok the Dane (ed. Skeat, 1903).

Heber: = H (Way). Heber MS. (Phillipps).

Hrax, Plants: The Wanderings of Plants and Animals (tr. by Stallybrass,
1885s). -

Hgzsror: Northumberland Words (E.D.8., 1894).

Hzxssers: An Eighth-Century Gloesary (1890).

Hexaax: A Netherdutch and English Dictionarie (1658).

Hiepkx : Harleian MS., ed. Lumby, Rolls Series (1886).

Horuax : Vulgaria (1519).

Hous of F.: House of Fame by Chaucer (ed. Skeat, Minor Poems).

HuLoer: Abecedarium Anglo-Latinum (1553).

Jacksox : Shropshire Word Boak (1879).

Jaxiesox ;: Dict, of the Scottish Language (abridged, 1846).

Joaxn. pE Janua: Joannes de Janua, author of the Catholicon (1286), see
Ducange (Index).

Jonwson: Dictionary (1755).

Jorer: Flore Populaire de la Normandie.

K: = K (Way). King's Coll. M8.

Kiriax: Etymologicum Teutonicae linguae (1599).

King Horn: ed. Lumby, E.E.T.S., 14.

Kingis Quair : ed. Skeat, Scottish Text Soc., 1884.

Kruar: Etymologisches Worterbuch der deutschen Sprache (1894).

Lajaxon: Lajamon’s Brut (ed. Madden, 1847).
L. G. W.: Legend of Good Women. See CHAUCER.

Liber Albus: The White Book of the City of London, translated by Riley,
1861.

Lind. : The Lindisfarne Gospels (ed. Skeat, 1887).
LYDGATE, Thebes: The Story of Thebes (ed. Speght, 1687).

MackeL: Die germanischen Elemente in der franzisischen und provenza-
lischen Sprache (1887).

Marory : Le Morte Darthur (ed. Caxton, Southey's reprint, 1817).

M. & S.: A Concise Dictionary of Middle English by Mayhew and Skeat
(1888).

Manip. : Manipulus Vocabulorum (ed. Wheatley, E.E.T.S., 27).

Marzner: Altenglisches Warterbuch [ A—Mis-].

MAvnew, 0. E. P.: Synopsis of Old English Phonology (1893).

MepuLra : Medulla Grammatices (MS. in the Library of Shrewsbury School).
Probably the earliest Latin-English Dictionary, supposed to have been
compiled by the author of the Promptorium.

Metz Ps.: Lothringischer Psalter (ed. Apfelstedt, 1881).

Moor : Suffolk Words and Phrases (1823).
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Roland : La Chanson de Roland (ed. Gautier, 1881).

RonscH : Itala und Vulgata (1875).

RoquErort: Glossaire de la langue romane (1808).

R. Rose: The Romaunt of the Rose (as printed in Cmauces).

Rushw.: Rushworth Gospel (Matthew). Printed by Skeat with the Lindis-
farne Gospels. See Lind.

SaressurY: Welsh-English Dictionary (1547).
ScHADE : Altdeutsches Warterbuch (1883).
ScEMiD: Die Gesetze der Angelsachsen (1858).
ScEwWAN : Grammatik des Altfranzdsischen (1893).
SeEwzL: English and Dutch Dictionary (1754).
Suerwoop : English-French Dictionary, printed with Cotreravs.
SievERs: Grammar of Old English (tr. Cook, 1887).
Skear: The Etymological Dictionary of the English Language (188a).
Sxear List: of Anglo-French Words (Philological Soc., 188a).
» » (@) : A Second List (2888).
SkEAT, Notes: In the Transactions of the Philological Soc. (for Index see
Transactions (1906), 15).
” y (@) : Notes to the complete edition of Chaucer.
SxELTON : Poetical Works (ed. Dyce, 1843).
Skinnzr: Etymologicon Linguae Anglicanae (1671).
SopHOCLES Lez. : Lexicon of Byzantine Greek.
SpENSER, Ireland : A View of the Present State of Ireland (ed. Morris, Globe
Edition).
Stranrorp : The Stanford Dictionary of Anglicised Words, by Fennell (1893).
Srowe: A Survey of London written in the year 1598 (ed. Thoms, 1842).
StraTMANN: A Middle-English Dictionary (ed. Bradley, 1891).
Surtses Ps.: Early English Psalter (ed. Stevenson, Surtees Soc., 1847).
SweeT, 0. E. T.: The Oldest English Texts (E.E.T.8., 83).

Thornton Rom. See Degrevant.

TivpaLE: The New Testament (as in The English Hexapla, Bagster).

TrENxcH: A Select Glossary (1890).

Trevisa : tr. of Higden (ed. Lumby, Rolls Ser., 1886).

TURNER, Herbal.: ed. Britten, E.D.S., 1881,

Tusser: Five Hundred Pointes of Good Husbandrie (ed. Payne and Herrtage,
E.D.S., 1878).

Ug. : Ugutio or Hugo of Pisa. His Pocabwlarium one of the sources of the
Promptorium.

Vesp.: The Vespasian Psalter, printed in Swker, 0. E. T.

VierussoN : An Icelandic-English Dictionary (1874).

Voc. : Wright's Old English Vocabularies (ed. Wiilcker, 1884), See WRIiaHT,
Voc.

Vulg.: The Vulgate.

Wars Alex.: The Wars of Alexander (ed. Skeat, E.E.T.S., xlvii).
WAy : Way's notes to Promptorium (Camden Soc.).
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W. pE BisrLesworTH: The Treatise of Walter de Biblesworth in Wrianr,
Poc.
WessteR : The International Dictionary (1890).
Wills and Inv. (Surtees) : Wills and Inventories (ed. Raine, Surtees Soc., 1853).
WrrHAL: A Shorte Dictionarie by J. Withals (1581).
W. of Palerne : William of Palerne (ed. Skeat, E.E.T.S., 1).
WerieHT, P, P.: Political Poems (ed. for Rolls Ser., 1859).
sy  P. 8.: Political Songs (ed. for Camden Soc., 1839).
Voc. : A Volume of Vocabularies, by Thomas Wright, Second Edition,
privately printed (1882). See Foc.
Windhill Gram. : A Grammar of the Dialect of Windhill, by Joseph
Wright (E.D.S., 67).
Wy.: Wynkyn de Worde, printer of several editions of the Promptorium,
ed. 1516 especially referred to.
WrycLir: The Version of the Bible revised by Purvey (as printed by Skeat,
1879, 1881).

”

”



CORRECTIONS AND ADDITIONS.

f. Somz Rzapises ymox Tux Hamimas MS.
Proambulem.

1. On last line but one for nmon dam rudem guam H. reads mon dam rudeas
ood quam uilem. On last line for Potissime tamen H. reads Potissims cam.

8. On line 10 for possit H. reads poferit.

8- On lines a1 and 38 for prospexerint H. reads perspexerint. On line 36 for
tanguam in spectacslo H. reads tanguam in speculo.

Winch.

21 Deuoto
ag Convicio
Fuscus

26

48 Siramen

$a Semina

58 Erbesoco
- 68 Auelo

66 Terreo

84 Siroculus
8s Turtilacio
86 Ruina
114 Desuto
118 Crubo
168 Ostella
20§ Gesticulo
206 Vitulo
208 Frutico

Harl.

Denoto
Convinoo
Fustis

Bﬁlnmnn
mms
Rubesco
Anelo
Torreo
Intexo
Cardifactor
us
Solicitudo
Scrutator
Surculus
Tintillacio
Rima
Desicco
Curbo
Cistella
Testiculo
Rutilo
Frictico

ii. AppITIons AND CoRRECTIONS To Nores.*

Winck.

H

us
e tus

357 Catasmo

859 Mexo

3878 Saber

400 Laburna

410 Selina
Fascicula

413 Comuna
Lirius

431 Inhibitura

4326 Elicus

476 Tena

488 Scrima
Perdicio

531 Ticendulum

549 Olinodium

542893
1

:

Soliva*
Falcicula
Conviva
Kirius
Inbibitura
Elixus
Scena
Sirma
Prodicio
Cicendulum
Clinodium

27. Besekynge, Besegynge. Here two glosses are mixed.

[a31]. Brace of a Bulk (read Balk).

47. Braspote. ‘ Brito'isone of the compiler’s ‘auctores’; see Introduction.
53. Bulware, Bulwere. [Etym. OF. boulever a bulwark ; see Hatzfeld and

Cotgrave.]

* Figures within square brackets refer to the numbered note.
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3a1. Cammyd. The word means properly ‘crooked’; see E.D.D. Dele
etym.

72. *Cege of cnmys abowt a castelle ; Obsidium. Cegge of wylde gladone:
Accorus’ (H).

[477]). Colme. For ¢ Culpum: Scissura’ read ‘ Culpown : Scissura.’ See
Way's edition.

[520]. crowe read crome.

[529]. E. Fris. dolk read dolke.

[728). Fyyste. Dele etym. See E.D.D. (s.vv. Foist, Fust).

[895). Goouge. gouge-house read gonge-house.

[927). Grunnyng. Dele etym. For the verb grunny see N.E.D. (s.v.
Groin, v.!).

ars. Harneys for hors. After fallere, -arum read with H ¢ Harpe Cithara,
lira’ instead of ¢ relira’.

238. Inch. Read ‘Incres : Excrescencia’ (H).

[ra31). Le3yng or lyynge. Dele note.

[1354]. Lyderon. For etym. see N.E.D.

264. Lym. ‘Lym or membre : Membrum. Lyme or mortare calx ’ (H).

381. Multifarie. ‘ Menyfolde wyse: Multipharie, multipliciter’ (H).

326. Palmer. ‘Palme: Paima’ (H).

326. Paltoke. ‘Paltok : Baltheus. Pankake : Laganum’ (H).

[1607]. Pelowre. Dele etym. See N.E.D. (s.v. Peeler, sb.!).

[1821]). Raskyn. Add name of author: R. Brunne.

[1823). Recchyn. OE. reccan to stretch (Sweet). See E.D.D. (s.v. Retch).

395. Scheldrake byrde : Testa. Probably an error. P. has an additional
gloss ¢ Schelle Testa’; see Way’s edition.

[1950). 8cu. Etym. OE. scuwa (scita) shadow, OHG. scuwo.

[a124]). Btent. Dele etym. Stent is of French origin; see Ducange (s.v.
Extenta).



F.

DOUBTFUL POINTS.

i. Dousrrur Larmm Forus,

Abigeus 218, Albinus 330, Azimum 491, Cadia 173, Cinalis 285, Colo-
focerium 219, Detippus (H) = Pedippus 23, Dumollis = Dimollis (H) 294,
Dogena 128, Eboracio = Ebrocacio (H) 48, Epiaster ggs, Epilocarium gos,
Episedium 217, Fistra 157, Flagidica = Fragidioa dentata (H) 144, Frugus =
Fingus (H) 130, Frunco 185, Furesticus 177, Gabus 100, Germoxa go07
(=Geremoxa 527), Glimia = Gluma (H) 195, Grado 455, Hintellus 449,
Hirsepa 379, Indula 264, Ipos ag, Lacista 67, Marciana 46, Merax 433,
Mergito 204, Pedippus a3, Pego 396, Pennum 339, Pirasmus 485, Poritigus
ars, Purgulacio 335, Quacco 181, Quicia 100, Rullus 396, Rupea 419, Scalamus
159, Scapulagito 454, Scinda ggg, Setarium 326, Strimilus 438, Subalum =
Cribalum (H) g29, Subsennum ass, Surcus 444, Tesqua 196, Tiptes 123,
Vaotina 46, Vagule 27, Vesiculacio 6, Vibranum aas, Volopto 538.

ii. Varrous OmsouriTIES.

6. What is the meaning of the reference ‘secundum adamantem *?
13, How can one explain ¢ Ricaremus et tractatus os, facies mentum hoo
non habent et kylwarbi'? )
16. ‘ Asseneke, poyson : Squilla’?
2g. ‘Babet : Psdippus, Ipos’?
135 [544]). What is the etym. of diswer (doubt) ?
128, ‘ Doion : Dogena’?
178. ¢ Farewelle or ellys moone’ ?
212, ‘ Haly or behatyd : Exosus’?
235. ‘ Hostyn or rewyn'?
262. ‘ Lyderon : Lydorus’?
‘Lewte, potte : fidelia,'” What is the etym. of lewts ?
273, ‘ Ladyn or say (lay, H) water '?
, 296, ‘Murch, lytyl man'?
344- ‘ Powpe hole styke : Copulus’?
413. ‘ Syttynge cloth or streythe : sirigium’?
426. ‘8pakoh : spatula’?
429. ‘ Bpylynge nayle : Giraculum’?
454. Under ‘ 8chryvyn ’ there is found the gloss ¢ Scapulagito . . . secundum
Levsey’. Who was Levsey ?



OXFORD : HORACE HART
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